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PRÉSENTATION GÉNÉRALE DE LA MENTION 

OBJECTIF GÉNÉRAL DE LA LICENCE 
 
Le diplôme LICENCE LANGUES, LITTÉRATURES ET CIVILISATIONS ÉTRANGÈRES ET RÉGIONALES 
Parcours Russe est une formation qui vise à proposer l’étude complète et approfondie d'une 
langue spécialisant les étudiants tout à la fois en langue orale et écrite, en traduction, en 
civilisation, en littérature, en grammaire et linguistique ainsi qu'en analyse de documents et 
d’images 
 
RESSOURCES OU TROUVER LES INFORMATIONS UTILES : 

• Le site internet de l’UFR LCC (https://lcc.uca.fr/) comporte un large ensemble d’informations 
(sur l’UFR, son organisation, les formations dispensés, les modalités d’organisation des stages 
et de mobilité internationale ; etc.). 

• L’ENT (https://ent.uca.fr/core/home) permet d’accéder aux différents services et ressources de 
l’université, dont votre boite mail universitaire, qui est le principal support de communication 
utilisé pour vous transmettre les informations utiles. 
 

VOS CONTACTS PRIVILÉGIÉS : 
 

 
 
 
 

Référents 
administratifs 

 
Pôle Gestion 
Pédagogique 

Inscription 
pédagogique, emploi 

du temps, contrat 
pédagogique, 

absences, examens 

 
Candice Serre  

licence.lcc@uca.fr 
Bureau F24 

 
 

Pôle Scolarité 

Inscription 
administrative, VES, 
transfert de dossier, 
exonération, césure, 

carte d'étudiant, 
diplôme. 

 
 

scolarite@uca.fr 
Bureaux 17 - 23 

 
Pôle REI  

Stages, Mobilités, 
Bourses, Projets, 

Alternance, Mémoires, 
Insertion pro 

 
Formulaire 
Bureau  F7 

 
 

Référents 
pédagogiques 

Responsable du 
niveau 

Katia CENNET 
 

Katia.CENNET@uca.fr 
Bureau J10 

Responsable du 
département  

Katia CENNET  Katia.CENNET@uca.fr 
Bureau J10 

Directeur  
de l’UFR 

Patrick DEL DUCA Patrick.DEL_DUCA@uca.fr 
Bureau F3 

https://lcc.uca.fr/
https://ent.uca.fr/core/home
https://lcc.uca.fr/scolarite/validation-detudes-superieures-non-diplomante-ves
https://lcc.uca.fr/scolarite/transfert-de-dossier/demande-de-transfert-de-dossier
mailto:scolarite@uca.fr
https://jira.dsi.uca.fr/plugins/servlet/desk/portal/42
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SYNTHÈSE DES COURS 

 

 

Semestre 5 
5.01 Traduction Russe S5 

Thème Russe S5 
Version Russe S5 

5.02 Etude de la langue Russe S5 
Grammaire fonctionnelle Russe S5 
Phonologie et Morphologie Russe S5 

5.03 Cultures et Sociétés Russe S5 
Connaissance de la Russie / Histoire Russe S5 

5.04 Littératures Russe S5 
Littérature XXeme siècle Russe S5 

5.05 Renforcement Disciplinaire A Russe S5 
Russe des affaires Russe S5 
Russe juridique Russe S5 

5.06 Renforcement Disciplinaire B Russe S5 
Communication écrite avancée Russe S5 
Communication Orale / Registres Russe S5 

5.07 Monde slave Russe S5 
Connaissance d'un pays slave / Pologne Russe S5 
Initiation langue slave / Polonais Russe S5 

5.08 Langue des médias Russe S5 
Presse écrite Russe S5 
Réseaux et médias sociaux Russe S5 

5.09 Métiers du secteur culturel Russe S5 
Métiers de l'audiovisuel Russe S5 
Métiers du Livre Russe S5 

5.10 Langue Vivante (Voir tableau LANSAD) S4 
LANSAD (au choix) S5 
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Semestre 6 

6.01 Traduction Russe S6 
Thème Russe S6 
Version Russe S6 

6.02 Etude de la langue Russe S6 
Grammaire fonctionnelle Russe S6 
Linguistique / Syntaxe Russe S6 
Linguistique/ Syntaxe Russe S6 

6.03 Culture et Sociétés Russe S6 
Connaissance de la Russie / Histoire Russe S6 

6.04 Littérature Russe S6 
Littérature  XXe s. Russe S6 

6.05 Renforcement disciplinaire A Russe S6 
Communication écrite avancée Russe S6 
Communication orale/ Registres Russe S6 

6.06 Renforcement disciplinaire B Russe S6 
Connaissances d'un pays slave/ Pologne  Russe S6 
Initiation à une langue slave/ Polonais  Russe S6 

6.07 Civilisation contemporaine transversale S6 
Civilisation contemporaine transversale S6 

6.08 Professionalisante 
Initiation à la recherche Espagnol S6 

6.08 UE Professionalisante Espagnol S6 (1EC au choix) 
Stage  

6.09 : UE Libre (Voir tableau UE Libre de l'UCA) 
UE libre (au choix) 

6.10 Langue Vivante (Voir tableau LANSAD) S4 
LANSAD (au choix) S6 
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RUE 5.01 TRADUCTION RUSSE S5 – EC THÈME RUSSE S5 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_ 6314M123 SEMESTRE : Semestre 5 
Responsable : AMBLARD Elena Volume horaire : 12 

 

OBJECTIFS 

Le perfectionnement de la langue écrite russe à travers la traduction des textes sur la 
civilisation russe 
 

DESCRIPTIF 

Le cours est destiné aux étudiants ayant le niveau B 2 en russe au minimum et prévoit la 
traduction des textes du français vers le russe 

 

BIBLIOGRAPHIE 

Sakhno, Votre thème russe, Ellipses, 2017 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Russe/ Français NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B1 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
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RUE 5.01 TRADUCTION RUSSE S5 – EC VERSION RUSSE S5 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_ 6314M112 SEMESTRE : Semestre 5 
Responsable : POLOVYNKO Olena Volume horaire : 12 

 

OBJECTIFS 

L’approfondissement linguistique de la langue russe. Réflexion sur l’acte de traduction, 
sur les concepts de langue source, langue cible, public récepteur et registres de langue. 
 

DESCRIPTIF 

Traduction orale et écrite, du russe vers le français, à partir de textes contemporains. 

 

BIBLIOGRAPHIE 

BACCHERETTI Pierre (2020), La syntaxe russe par l’exemple et la traduction, Presses 
universitaires de Provence. 

KOUZNETSOVA Irina (2009), Grammaire contrastive du français et du russe, Moscou, 
Nestor Academic (traduit en français par Françoise Lesourd). 

 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Russe/ Français NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B1 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
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RUE 5.02 ETUDE DE LA LANGUE RUSSE S5 – EC GRAMMAIRE FONCTIONNELLE RUSSE S5 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_ 6314M113 SEMESTRE : Semestre 5 
Responsable : POLOVYNKO Olena Volume horaire : 12 

 

OBJECTIFS 

L’acquisition des structures grammaticales du russe et leurs fonctions dans la 
communication. 
 
 

DESCRIPTIF 

Il s’agit de l’étude de la langue russe dans le cadre des interactions sociales, culturelles 
ou situationnelles. Le cours met en lumière comment les locuteurs ajustent leurs choix 
linguistiques en fonction de leurs intentions. Le programme de quatrième semestre 
porte sur les catégories de la détermination, de la quantification, du temps, de l’aspect 
et de la modalité de base. 

 

BIBLIOGRAPHIE 

COMTET Roger (2002), Grammaire du russe contemporain, Toulouse : Presses 
Universitaires du Mirail. 

GUIRAUD-WEBER Marguerite (2011), Essais de syntaxe russe et contrastive, Aix-en-
Provence. 

KOR CHAHINE Irina, ROUDET Robert (2003), Grammaire russe: Les structures de base, 
Paris : Ellipses Marketing. 

ГЛАЗУНОВА О. И. (2003), Грамматика русского языка в упражнениях и 
комментариях: морфология, Санкт-Петербург: Златоуст. 

ГЛАЗУНОВА О. И. (2011), Грамматика русского языка в упражнениях и 
комментариях: синтаксис, Санкт-Петербург: Златоуст. 

ПАРМЕНОВА Татьяна (2000), Практическая функциональная грамматика русского 
языка, Verlag Otto Sagner München. 
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ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Russe NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B1 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
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RUE 5.02 ETUDE DE LA LANGUE RUSSE S5 – EC PHONOLOGIE ET MORPHOLOGIE RUSSE S5 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_ 6314M126 SEMESTRE : Semestre 5 
Responsable : POLOVYNKO Olena Volume horaire : 24 

 

OBJECTIFS 

Se créer des bases de linguistique russe : en phonétique, phonologie, morphosyntaxe. 
Raffermir les notions de l’analyse fonctionnelle des unités linguistiques (phonème, 
morphème, mot, syntagme). 
 

DESCRIPTIF 

L'approche « linguistique » d'une langue particulière, le russe, permet de saisir les 
principes du fonctionnement des unités linguistiques de niveaux différents. Nous 
verrons que par-delà les « exceptions », les bizarreries de l'orthographe, les fantaisies de 
la morphologie, il y a une organisation très solide qui cimente la matière même de la 
langue : sa structure. Les notions de fonctions : syntaxiques, sémantiques, formelles, 
communicatives, etc. développées au fil des séances feront le noyau dur de l’analyse et 
des exercices d’application. 

 

BIBLIOGRAPHIE 

BARDA Any, IVANOVA Irina (2002), Phonétique du russe, L’Asiatheque. 

BOULANGER Anne (2000), Grammaire pratique du russe : morphologie et syntaxe, Paris 
: Ophrys. 

BOULANGER Anne (2000), La syntaxe russe par l’exercice, Paris : Ophrys. 

COMTET Roger (2002), Grammaire du russe contemporain, Toulouse : Presses 
Universitaires du Mirail. 

GUIRAUD-WEBER Marguerite (2011), Essais de syntaxe russe et contrastive, Aix-en-
Provence. 

KOR CHAHINE Irina, ROUDET Robert (2003), Grammaire russe: Les structures de base, 
Paris : Ellipses Marketing. 
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ГЛАЗУНОВА О. И. (2003), Грамматика русского языка в упражнениях и 
комментариях: морфология, Санкт-Петербург: Златоуст. 

ГЛАЗУНОВА О. И. (2011), Грамматика русского языка в упражнениях и 
комментариях: синтаксис, Санкт-Петербург: Златоуст. 

 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Russe NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B1 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
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RUE 5.03 CULTURES ET SOCIÉTÉS RUSSE S5 – EC CONNAISSANCE DE LA RUSSIE / HISTOIRE 

RUSSE S5 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_ 6314M108 SEMESTRE : Semestre 5 
Responsable : AMBLARD Elena Volume horaire : 24 

 

OBJECTIFS 

Ce cours est la suite de N2 et vise à étudier les moments forts de l'histoire de la Russie 
et de l'URSS au XX siècle 
 

DESCRIPTIF 

Le cours sur la civilisation russe au XX siècle 

 

BIBLIOGRAPHIE 

N.Wert Histoire de l’URSS, Que sais-je ? 2020 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : /Français NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B1 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
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RUE 5.04 LITTÉRATURES RUSSE S5 – EC LITTÉRATURE XXEME SIÈCLE RUSSE S5 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_ 6314M122 SEMESTRE : Semestre 5 
Responsable : CENNET Ekaterina Volume horaire : 24 

 

OBJECTIFS 

Étude des grandes œuvres de la littérature russe du XXe siècle, entre révolution, guerre 
et dissidence. 
 

DESCRIPTIF 

Ce cours explore les œuvres majeures de la littérature russe du XXe siècle dans leur 
diversité esthétique, idéologique et historique. Des avant-gardes à la dissidence, en 
passant par la période soviétique, les étudiants découvrent les voix fortes d’un siècle 
tourmenté : Boulgakov, Pasternak, Chalamov, Grossman, Akhmatova, Platonov, 
Soljenitsyne, parmi d'autres. À travers l’analyse de récits, de poèmes et de pièces de 
théâtre, le cours interroge les relations entre littérature et pouvoir, l’éthique de l’écriture 
en temps de crise, et les formes de résistance littéraire. Il s’agit de donner aux étudiants 
des clés pour comprendre l’évolution de la littérature russe et son rôle dans la mémoire 
collective et les bouleversements du XXe siècle. 

 

BIBLIOGRAPHIE 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Russe NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B1 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
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RUE 5.05 RENFORCEMENT DISCIPLINAIRE A RUSSE S5 – EC RUSSE DES AFFAIRES RUSSE S5 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_ 6314M110 SEMESTRE : Semestre 5 
Responsable : AMBLARD Elena Volume horaire : 12 

 

OBJECTIFS 

Ce cours vise à initier les étudiants aux bases du russe des affaires 
 

DESCRIPTIF 

Le cours propose une découverte progressive de la langue des affaires en russe à 
travers des documents à connotation économique 

 

BIBLIOGRAPHIE 

Pereverzeva Caux, Le russe des affaires, Ellipses, 2012 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Russe NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B1 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
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RUE 5.05 RENFORCEMENT DISCIPLINAIRE A RUSSE S5 – EC RUSSE JURIDIQUE RUSSE S5 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_ 6314M118 SEMESTRE : Semestre 5 
Responsable : PRONINA Natalia Volume horaire : 12 

 

OBJECTIFS 

Ce cours vise à initier les étudiants aux bases du russe juridique. Il développe la 
compréhension écrite, l’analyse grammaticale et l’acquisition du vocabulaire spécifique 
à la législation russe, à travers des textes authentiques, des exercices structurés et des 
mises en situation. 
 

DESCRIPTIF 

Le cours propose une découverte progressive du russe juridique à travers des textes 
juridiques authentiques. Les étudiants apprendront à identifier les structures 
caractéristiques du langage juridique, à enrichir leur lexique thématique (droit public, 
droits civiques, infractions, justice) et à traduire avec précision. Une attention 
particulière est portée aux explications grammaticales et aux pratiques d'évaluation 
continue. 

 

BIBLIOGRAPHIE 

Sera fournie à la rentrée 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Russe NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B1 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
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RUE 5.06 RENFORCEMENT DISCIPLINAIRE B RUSSE S5 – EC COMMUNICATION ÉCRITE AVANCÉE 

RUSSE S5 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_ 6314M128 SEMESTRE : Semestre 5 
Responsable : AMBLARD Elena Volume horaire : 12 

 

OBJECTIFS 

Ce cours vise à perfectionner la langue écrite russe  en renforçant la maitrise lexicale et 
grammaticale de la langue 
 

DESCRIPTIF 

Le cours est destiné aux étudiants ayant un niveau B2 en russe et prévoit le travail avec 
les exercices et les textes sur la vie quotidienne 

 

BIBLIOGRAPHIE 

Хавронина, Говорите по-русски, Дрофа, 2018 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Russe NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B1 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
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RUE 5.06 RENFORCEMENT DISCIPLINAIRE B RUSSE S5 – EC COMMUNICATION ORALE / 

REGISTRES RUSSE S5 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_ 6314M127 SEMESTRE : Semestre 5 
Responsable : A venir Volume horaire : 12 

 

OBJECTIFS 

A venir 
 

DESCRIPTIF 

A venir 

 

BIBLIOGRAPHIE 

A venir 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Russe NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B1 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
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RUE 5.07 MONDE SLAVE RUSSE S5 – EC CONNAISSANCE D'UN PAYS SLAVE / POLOGNE RUSSE 

S5 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_ 6314M130 SEMESTRE : Semestre 5 
Responsable : A venir Volume horaire : 12 

 

OBJECTIFS 

A venir 
 

DESCRIPTIF 

A venir 

 

BIBLIOGRAPHIE 

A venir 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Russe/ Français NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B1 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
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RUE 5.07 MONDE SLAVE RUSSE S5 – EC INITIATION LANGUE SLAVE / POLONAIS RUSSE S5 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_ 6314M129 SEMESTRE : Semestre 5 
Responsable : A venir Volume horaire : 12 

 

OBJECTIFS 

A venir 
 

DESCRIPTIF 

A venir 

 

BIBLIOGRAPHIE 

A venir 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Russe/ Français NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B1 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
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RUE 5.08 LANGUE DES MÉDIAS RUSSE S5 – EC PRESSE ÉCRITE RUSSE S5 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_ 6314M131 SEMESTRE : Semestre 5 
Responsable : A venir Volume horaire : 12 

 

OBJECTIFS 

A venir 
 

DESCRIPTIF 

A venir 

 

BIBLIOGRAPHIE 

A venir 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Russe NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B1 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
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RUE 5.08 LANGUE DES MÉDIAS RUSSE S5 – EC RÉSEAUX ET MÉDIAS SOCIAUX RUSSE S5 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_ 6314M134 SEMESTRE : Semestre 5 
Responsable : A venir Volume horaire : 12 

 

OBJECTIFS 

A venir 
 

DESCRIPTIF 

A venir 

 

BIBLIOGRAPHIE 

A venir 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Russe NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B1 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
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RUE 5.09 MÉTIERS DU SECTEUR CULTUREL RUSSE S5 – EC MÉTIERS DE L'AUDIOVISUEL RUSSE 

S5 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_ 6314M101 SEMESTRE : Semestre 5 
Responsable : A venir Volume horaire : 12 

 

OBJECTIFS 

A venir 
 

DESCRIPTIF 

A venir 

 

BIBLIOGRAPHIE 

A venir 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Russe NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B1 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
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RUE 5.09 MÉTIERS DU SECTEUR CULTUREL RUSSE S5 – EC MÉTIERS DU LIVRE RUSSE S5 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_ 6314M133 SEMESTRE : Semestre 5 
Responsable : CENNET Ekaterina Volume horaire : 12 

 

OBJECTIFS 

ntroduction aux métiers du livre et aux enjeux contemporains de l’édition, de la 
médiation et de la diffusion du texte. 
 

DESCRIPTIF 

Ce cours propose une initiation aux principaux métiers du livre (édition, librairie, 
bibliothèques, médiation culturelle, journalisme littéraire) et aux grandes 
problématiques contemporaines qui les traversent. Il aborde les étapes de la chaîne du 
livre, de la création à la réception, en passant par les choix éditoriaux, la traduction, la 
fabrication, la communication et la circulation des œuvres. À travers des études de cas, 
des rencontres professionnelles (éventuellement) et l’analyse de documents réels 
(catalogues, maquettes, contrats, critiques), les étudiants développent une 
compréhension concrète des pratiques et des logiques à l’œuvre dans le monde du 
livre. Le cours ouvre aussi à une réflexion critique sur les enjeux de la médiation littéraire 
à l’ère numérique, la concentration éditoriale, la diversité culturelle et les mutations des 
pratiques de lecture. 

 

BIBLIOGRAPHIE 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Russe NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B1 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
 

 

 

 



 

Les informations figurant dans ce syllabus sont données à titre indicatif, sous réserve de modifications  
Version du document : 4 août 2026 

 

 

RUE 5.10 LANGUE VIVANTE (VOIR TABLEAU LANSAD) S4 – EC LANSAD (AU CHOIX) S5 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_  SEMESTRE : Semestre 5 
Responsable : Voir MCCC LANSAD Volume horaire :  

 

OBJECTIFS 

Voir MCCC LANSAD 
 

DESCRIPTIF 

Voir MCCC LANSAD 

 

BIBLIOGRAPHIE 

Voir MCCC LANSAD 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES :  
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Voir MCCC LANSAD NIVEAU DE LANGUE REQUIS :  

AUTRE(S) PREREQUIS :   
 

 

 

 



 

Les informations figurant dans ce syllabus sont données à titre indicatif, sous réserve de modifications  
Version du document : 4 août 2026 

 

 

RUE 6.01 TRADUCTION RUSSE S6 – EC THÈME RUSSE S6 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_  SEMESTRE : Semestre 6 
Responsable :  Volume horaire : 12 

 

OBJECTIFS 

 

DESCRIPTIF 

 

BIBLIOGRAPHIE 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Russe NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B1 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
 

 

 

 



 

Les informations figurant dans ce syllabus sont données à titre indicatif, sous réserve de modifications  
Version du document : 4 août 2026 

 

 

RUE 6.01 TRADUCTION RUSSE S6 – EC VERSION RUSSE S6 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_ 6314M214 SEMESTRE : Semestre 6 
Responsable : POLOVYNKO Olena Volume horaire : 12 

 

OBJECTIFS 

L’approfondissement linguistique de la langue russe. Réflexion sur l’acte de traduction, 
sur les concepts de langue source, langue cible, public récepteur et registres de langue. 
 

DESCRIPTIF 

Traduction orale et écrite, du russe vers le français, à partir de textes contemporains. 

 

BIBLIOGRAPHIE 

BACCHERETTI Pierre (2020), La syntaxe russe par l’exemple et la traduction, Presses 
universitaires de Provence. 

KOUZNETSOVA Irina (2009), Grammaire contrastive du français et du russe, Moscou, 
Nestor Academic (traduit en français par Françoise Lesourd). 

 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Russe NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B1 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
 

 

 

 



 

Les informations figurant dans ce syllabus sont données à titre indicatif, sous réserve de modifications  
Version du document : 4 août 2026 

 

 

RUE 6.02 ETUDE DE LA LANGUE RUSSE S6 – EC GRAMMAIRE FONCTIONNELLE RUSSE S6 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_ 6314M215 SEMESTRE : Semestre 6 
Responsable : POLOVYNKO Olena Volume horaire : 12 

 

OBJECTIFS 

L’acquisition des structures grammaticales du russe et leurs fonctions dans la 
communication. 
 

DESCRIPTIF 

Il s’agit de l’étude de la langue russe dans le cadre des interactions sociales, culturelles 
ou situationnelles. Le cours met en lumière comment les locuteurs ajustent leurs choix 
linguistiques en fonction de leurs intentions. Le programme de cinquième semestre 
porte sur les catégories de la cause, de la conséquence, de la localisation spatio-
temporelle, de la modalité du certain et du non-certain, de l’hypothèse et du discours 
rapporté. 

 

BIBLIOGRAPHIE 

COMTET Roger (2002), Grammaire du russe contemporain, Toulouse : Presses 
Universitaires du Mirail. 

GUIRAUD-WEBER Marguerite (2011), Essais de syntaxe russe et contrastive, Aix-en-
Provence. 

KOR CHAHINE Irina, ROUDET Robert (2003), Grammaire russe: Les structures de base, 
Paris : Ellipses Marketing. 

ГЛАЗУНОВА О. И. (2003), Грамматика русского языка в упражнениях и 
комментариях: морфология, Санкт-Петербург: Златоуст. 

ГЛАЗУНОВА О. И. (2011), Грамматика русского языка в упражнениях и 
комментариях: синтаксис, Санкт-Петербург: Златоуст. 

ПАРМЕНОВА Татьяна (2000), Практическая функциональная грамматика русского 
языка, Verlag Otto Sagner München. 
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ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Russe NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B1 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
 

 

 

 



 

Les informations figurant dans ce syllabus sont données à titre indicatif, sous réserve de modifications  
Version du document : 4 août 2026 

 

 

RUE 6.02 ETUDE DE LA LANGUE RUSSE S6 – EC LINGUISTIQUE / SYNTAXE RUSSE S6 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_ 6314M216 SEMESTRE : Semestre 6 
Responsable : POLOVYNKO Olena Volume horaire : 24 

 

OBJECTIFS 

Se créer des bases de linguistique russe : en morphosyntaxe et en syntaxe. Raffermir les 
notions de l’analyse des unités linguistiques (mot, syntagme) et leurs fonctions dans la 
phrase. 
 

DESCRIPTIF 

L'approche « linguistique » d'une langue particulière, le russe, permet de saisir les 
principes du fonctionnement des unités linguistiques de niveaux différents. A travers 
l’étude de la phrase simple et de la phrase complexe, nous aborderons les procédures 
et les concepts qui permettent d’identifier les éléments d’une phrase et les relations 
que ces éléments entretiennent au sein de la phrase. Les notions de fonctions : 
syntaxiques, sémantiques, formelles, communicatives, etc. développées au fil des 
séances feront le noyau dur de l’analyse et des exercices d’application. 

 

BIBLIOGRAPHIE 

BACCHERETTI Pierre (2020), La syntaxe russe par l’exemple et la traduction, Presses 
universitaires de Provence. 

BOULANGER Anne (2000), Grammaire pratique du russe : morphologie et syntaxe, Paris 
: Ophrys. 

BOULANGER Anne (2000), La syntaxe russe par l’exercice, Paris : Ophrys. 

COMTET Roger (2002), Grammaire du russe contemporain, Toulouse : Presses 
Universitaires du Mirail. 

GUIRAUD-WEBER Marguerite (2011), Essais de syntaxe russe et contrastive, Aix-en-
Provence. 

ГЛАЗУНОВА О. И. (2011), Грамматика русского языка в упражнениях и 
комментариях: синтаксис, Санкт-Петербург: Златоуст. 
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ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Russe NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B1 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
 

 

 

 



 

Les informations figurant dans ce syllabus sont données à titre indicatif, sous réserve de modifications  
Version du document : 4 août 2026 

 

 

RUE 6.02 ETUDE DE LA LANGUE RUSSE S6 – EC LINGUISTIQUE/ SYNTAXE RUSSE S6 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_  SEMESTRE : Semestre 6 
Responsable :  Volume horaire : 12 

 

OBJECTIFS 

 

DESCRIPTIF 

 

BIBLIOGRAPHIE 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Russe NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B1 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
 

 

 

 



 

Les informations figurant dans ce syllabus sont données à titre indicatif, sous réserve de modifications  
Version du document : 4 août 2026 

 

 

RUE 6.03 CULTURE ET SOCIÉTÉS RUSSE S6 – EC CONNAISSANCE DE LA RUSSIE / HISTOIRE 

RUSSE S6 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_ 6314M201 SEMESTRE : Semestre 6 
Responsable : PRONINA Natalia Volume horaire : 24 

 

OBJECTIFS 

Ce cours propose une introduction structurée à l’histoire de l’URSS et de la Russie 
contemporaine, à travers l’étude des grandes périodes et des faits marquants du XXe et 
XXIe siècle, dans une perspective historique et culturelle. 
 

DESCRIPTIF 

Le cours suit une progression chronologique en abordant les principales étapes de 
l’histoire soviétique et post-soviétique : la Seconde Guerre mondiale, la déstalinisation, 
les années Brejnev, la perestroïka, la transition post-soviétique et la Russie actuelle. 
Chaque séance intègre des repères historiques, des éléments de contexte culturel et 
des extraits de documents, afin de fournir aux étudiants une meilleure compréhension 
de l’évolution du pays. 

 

BIBLIOGRAPHIE 

Sera fournie à la rentrée 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Russe NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B1 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
 

 

 

 



 

Les informations figurant dans ce syllabus sont données à titre indicatif, sous réserve de modifications  
Version du document : 4 août 2026 

 

 

RUE 6.04 LITTÉRATURE RUSSE S6 – EC LITTÉRATURE  XXE S. RUSSE S6 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_  SEMESTRE : Semestre 6 
Responsable :  Volume horaire : 0 

 

OBJECTIFS 

 

DESCRIPTIF 

 

BIBLIOGRAPHIE 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Russe NIVEAU DE LANGUE REQUIS :  

AUTRE(S) PREREQUIS :   
 

 

 

 



 

Les informations figurant dans ce syllabus sont données à titre indicatif, sous réserve de modifications  
Version du document : 4 août 2026 

 

 

RUE 6.05 RENFORCEMENT DISCIPLINAIRE A RUSSE S6 – EC COMMUNICATION ÉCRITE AVANCÉE 

RUSSE S6 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_ 6314M203 SEMESTRE : Semestre 6 
Responsable : AMBLARD Elena Volume horaire : 12 

 

OBJECTIFS 

Ce cours vise à perfectionner la langue écrite russe à travers le travail sur les dossiers, 
textes, exercices 
 

DESCRIPTIF 

Le cours est destiné aux étudiants avec le niveau B 2 minimum et fait suite au S5 

 

BIBLIOGRAPHIE 

Хавронина, Говорите по-русски, Дрофа, 2018 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Russe NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B1 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
 

 

 

 



 

Les informations figurant dans ce syllabus sont données à titre indicatif, sous réserve de modifications  
Version du document : 4 août 2026 

 

 

RUE 6.05 RENFORCEMENT DISCIPLINAIRE A RUSSE S6 – EC COMMUNICATION ORALE/ 

REGISTRES RUSSE S6 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_  SEMESTRE : Semestre 6 
Responsable :  Volume horaire : 0 

 

OBJECTIFS 

 

DESCRIPTIF 

 

BIBLIOGRAPHIE 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Russe NIVEAU DE LANGUE REQUIS :  

AUTRE(S) PREREQUIS :   
 

 

 

 



 

Les informations figurant dans ce syllabus sont données à titre indicatif, sous réserve de modifications  
Version du document : 4 août 2026 

 

 

RUE 6.06 RENFORCEMENT DISCIPLINAIRE B RUSSE S6 – EC CONNAISSANCES D'UN PAYS SLAVE/ 

POLOGNE  RUSSE S6 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_  SEMESTRE : Semestre 6 
Responsable :  Volume horaire : 0 

 

OBJECTIFS 

 

DESCRIPTIF 

 

BIBLIOGRAPHIE 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Russe NIVEAU DE LANGUE REQUIS :  

AUTRE(S) PREREQUIS :   
 

 

 

 



 

Les informations figurant dans ce syllabus sont données à titre indicatif, sous réserve de modifications  
Version du document : 4 août 2026 

 

 

RUE 6.06 RENFORCEMENT DISCIPLINAIRE B RUSSE S6 – EC INITIATION À UNE LANGUE SLAVE/ 

POLONAIS  RUSSE S6 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_  SEMESTRE : Semestre 6 
Responsable :  Volume horaire : 0 

 

OBJECTIFS 

 

DESCRIPTIF 

 

BIBLIOGRAPHIE 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Russe NIVEAU DE LANGUE REQUIS :  

AUTRE(S) PREREQUIS :   
 

 

 

 



 

Les informations figurant dans ce syllabus sont données à titre indicatif, sous réserve de modifications  
Version du document : 4 août 2026 

 

 

RUE 6.07 CIVILISATION CONTEMPORAINE TRANSVERSALE S6 – EC CIVILISATION 

CONTEMPORAINE TRANSVERSALE S6 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_  SEMESTRE : Semestre 6 
Responsable :  Volume horaire : 0 

 

OBJECTIFS 

 

DESCRIPTIF 

 

BIBLIOGRAPHIE 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : OUI 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Russe NIVEAU DE LANGUE REQUIS :  

AUTRE(S) PREREQUIS :   
 

 

 

 



 

Les informations figurant dans ce syllabus sont données à titre indicatif, sous réserve de modifications  
Version du document : 4 août 2026 

 

 

RUE 6.08 PROFESSIONALISANTE – EC INITIATION À LA RECHERCHE ESPAGNOL S6 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_ 3314M619 SEMESTRE : Semestre 6 
Responsable : BRIGNON Thomas; DUBET, Anne; 
GRÉGOIRE Michaël; MOHSSINE Assia; MATHIOS 
Bénédicte 

Volume horaire : 24 

 

OBJECTIFS 

Ce cours a pour objectif d'initier les étudiants à la recherche dans le domaine de 
l'hispanisme, de les sensibiliser aux méthodes, aux problématiques propres aux 
différents champs de la recherche habituellement abordés dans l’hispanisme. Il est 
destiné à être un pont entre la licence et le master et, à ce titre, il donnera des 
orientations afin que chaque étudiant puisse se forger un premier bagage intellectuel et 
technique, voire prédéfinir un sujet de mémoire. 
 

DESCRIPTIF 

Le cours présentera l’hispanisme en France, la structuration de la recherche hispanique 
à Clermont et son histoire. Il mettra également l’accent sur les outils, théoriques mais 
également numériques indispensables, par le biais d'exemples tirés de chacune des 
disciplines abordées (histoire, critique littéraire et théâtrale, critique iconographique, 
linguistique). 

 

BIBLIOGRAPHIE 

Une bibliographie sera mise en ligne sur l’espace de cours de l’ENT avant le début du 
cours. 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : NON 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT :  NIVEAU DE LANGUE REQUIS : B2 

AUTRE(S) PREREQUIS :   
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Les informations figurant dans ce syllabus sont données à titre indicatif, sous réserve de modifications  
Version du document : 4 août 2026 

 

 

RUE 6.08 UE PROFESSIONALISANTE ESPAGNOL S6 (1EC AU CHOIX) – EC STAGE 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_ 2314M245.. SEMESTRE : Semestre 6 
Responsable :  Volume horaire : 140 

 

OBJECTIFS 

https://lcc.uca.fr/professionnalisation/pole-relations-exterieures-et-internationales-1 
 

DESCRIPTIF 

 

BIBLIOGRAPHIE 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : NON 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT :  NIVEAU DE LANGUE REQUIS :  

AUTRE(S) PREREQUIS :   
 

 

 

 



 

Les informations figurant dans ce syllabus sont données à titre indicatif, sous réserve de modifications  
Version du document : 4 août 2026 

 

 

RUE 6.09 : UE LIBRE (VOIR TABLEAU UE LIBRE DE L'UCA) – EC UE LIBRE (AU CHOIX) 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_  SEMESTRE : Semestre 6 
Responsable :  Volume horaire : 0 

 

OBJECTIFS 

 

DESCRIPTIF 

 

BIBLIOGRAPHIE 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES : NON 
LANGUE D’ENSEIGNEMENT :  NIVEAU DE LANGUE REQUIS :  

AUTRE(S) PREREQUIS :   
 

 

 

 



 

Les informations figurant dans ce syllabus sont données à titre indicatif, sous réserve de modifications  
Version du document : 4 août 2026 

 

 

RUE 6.10 LANGUE VIVANTE (VOIR TABLEAU LANSAD) S4 – EC LANSAD (AU CHOIX) S6 

 

Mention porteuse : LLCER Russe_  SEMESTRE : Semestre 6 
Responsable : Voir MCCC LANSAD Volume horaire :  

 

OBJECTIFS 

Voir MCCC LANSAD 
 

DESCRIPTIF 

Voir MCCC LANSAD 

 

BIBLIOGRAPHIE 

Voir MCCC LANSAD 

ETUDIANTS D’ECHANGE  

COURS OUVERT AUX ETUDIANTS D’ECHANGES :  
LANGUE D’ENSEIGNEMENT : Voir MCCC LANSAD NIVEAU DE LANGUE REQUIS :  

AUTRE(S) PREREQUIS :   
 

 

 

 

 

 


